
Wogulische Ableitungssuffixe.

I. Verbalsuffixe mit k, %, k, %.

Die wogulische Sprache hat ein momentanes und ein 
frequentatives Suffix -k-, -k-, Beide treten meistens
in Verbindung mit anderen Suffixen, seltener allein auf. 
In einigen Fällen hat sich die Bedeutung des Suffixes ver­
dunkelt, so dass schwer zu entscheiden ist, ob die Ableitung 
momentan oder frequentativ ist.

A. Momentansuffixe mit k, %, k, %.

~X~‘
(Kann.) KO kuulk-, P kuVkäs-, So %yZ%as- ’ausspucken, 

ausspeien, aus dem Munde herausspritzen’. Ein Grundwort 
kuuT-, kuT-, ’spucken, speien’ ist zwar nicht belegt, aber 
kuuTk- usw. scheint jedenfalls eine Ableitung zu sein (s. M. E. 
Liimola FUE 26 80—1).

(Kann, mscr.) LO So %äsk- 'schlagen, einen Schlag 
versetzen’, KU /al/awit-, KM ke'Skämt- 'einmal (mit der Faust) 
schlagen’ ~ostj. (Stein. Chrest.) Scher. /asia-, Li. hatsa- 
’schlagen, peitschen’.

(Kann, mscr.) TJ, TÖ ßelk-, KU ßäolk-, KM, KO ßalk- 
’(mit der Hand) winken’, TJ, TÖ ßslkä-s- id., KM ßalkasodl-, 
KO ßalk9S°äl- '(mit der Peitsche) drohen’~ KM ßödli't-, 
ßöälitöal- '(mit der Peitsche) drohen’.

b. -kam-, -kuin-, -kävi- (-m- ist das bekannte Momentan­
suffix).

(Kann, mscr.) TJ saTkikm-, TÖ salkvm-, LU saükäm- ’kalt 
werden, sich abkühlen’ ~ TJ, TÖ saTke-t- 'sich abkühlen; 
kalt werden lassen, abkühlen’, TJ sat-, KU sal-, VN, LU säl-
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usw. ’mit Reif bedeckt werden’, (Vok. 78) TJ, TC, P, VN, VS, 
LU saT usw. 'Reif (gefrorener Tau)’. Da von dem Grundwort 
derselbe Stamm als Nomen wie auch als Verb fungiert, lässt 
sich saTka-m- als deverbale Ableitung auffassen.

c. -Ifämt-, -kamt- (-ml- ist ein zusammengesetztes
Momentan suffix).

KU gäfyamt-, KM ke'skämt- 'einmal (mit der Faust) schlagen’ 
s. oben LO ^%äsk-.

(Kann, mscr.) KU sälkamt-, KM sälkamt- 'werfen’~ KU 
salatäpt-, LO Seltamt-, So &gltumt- 'werfen'.

d. -käs-, -yas-, -%as-, -käs- usw. (auch -s- ist momentan).
P kuTkäs-, So %yl%as- ’ausspucken usw.’ s. oben KO kuul'k-.
(Kann, mscr.) KU ^ß^n^as-, KM kuonkäs-, KO kuänkas- 

’mit den Augen winken’, KU -/ß^n'/asas ’мигнулъ’ ~ TJ, 
TC kön-, KU xß“n-, KO kua'n- usw. ’mit den Augen blinzeln, 
die Augen zudrücken’. Vgl. auch khwankhi weiter unten.

TJ, TÖ ßelka-s- '(mit der Hand) winken’, KM ßalkasöäl-, 
KO ßalkasöäl- '(mit der Peitsche) drohen’ s. oben TJ, TÖ 
ßdk-.

e. -yp- (auch -p- ist momentan).
(Kann, mscr.) KU лд(Ц(р-, KM л0'1(Ц(р-, KO ld(t%(p- 

’bleich, blass werden, verbleichen, verblassen’ ~ KU, KM 
л<Ир-, KO lotp- id.

B. Frequentativsuffixe mit k, %, k, %.

a- -fc-, -%; -k-, -X--
(Munk.-Szil.) К khwankhi ’húny; die Augen zumachen’, 

(Kann, mscr.) KU %ß‘-n%-, KM kuonk-, KO kuänk-, LU kßank- 
’mit den Augen blinzeln’, KU vß'-n%asam ’мигалъ’, KU 
%ßr‘nx'/ät-, KM kuonkka't-, KO kuän%kat-, P k^nka't- 'einander 
mit den Augen zublinzeln’ ~ KU xß^nxas- oben, -yät- usw. 
in xßr“>ixxät- ist Reflexivsuffix.

(Munk.-Trócs.) N /is/i 'csúszkál', /ís/ém 'csúszkáló' ~ 
TJ kasä-^л- weiter unten. — Im Wogulischen gibt es bekannt­
lich auch ein anderes Frequentativsuffix, das die Form TJ, 
TÖ -k-, So -y- usw. hat, und dieses bezeichnet Munkácsi 
in den nördlichen Dialekten nicht nur mit -y-, sondern auch
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mit -%- (s. D. Szabó NyK 34 65 ff.). %is%i ist jedenfalls mit 
-%- gebildet, wie (Kann.) kasä-хл-, xisxfyl- (s. weiter unten) 
deutlich zeigen.

(Kann. FUF 17 142) KM noik-: päijk noj.ka'm 'ich halte 
den Kopf schief, голову на-бокъ держу’; noiksläps ’er nickte 
mit dem Kopf (aus Nachlässigkeit, beim Beten), головой 
поклонился’ ostj. (Castr.) nojesem 'schaukeln’, (Ahlqv.) 
N noitlem (?) 'schaukeln’, noittilem ’sich schaukeln’, noitip 
'Schaukel’, (Paas.-Donner) К nőiesem 'schaukeln (intr.)’, 
noiesaptd-m 'schaukeln (trans.)’, noi'esiirx 'Schaukel’. Nach 
Kannisto FUF 17 142 wäre dieses Wort vielleicht eine 
Entlehnung aus dem Tatarischen, vgl. kir. naikan 'sich in 
den Hüften wiegend gehen, stolz einherschreiten, schwanken, 
wackeln’, soj. naikkan 'schwanken, sich bewegen’.

(Munk.-Trócs.) nälki ’levagdos’, (Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 
4 406) naléxt-: talexä-maS kwän-nälexJau 'csúcsa tájáig (az 
ágaktól) megtisztítják’, (Kann, mscr.) LO nälk-, So nälß- 
'(Baumäste) abhauen’, KU naol%t-, KM noalyt-, P п^алук id. 
~ (Munk.-Trócs.) nalépi, nalépi 'levág’, (Kann. mscr. folkl.) 
LO nälap- ’abschlagen’.

(Kann, mscr.) TJ nelkß-, ТС пелк- 'flammen, lodern, zün­
geln (das Feuer)’, KU nöäolkß-, näolkasöäol-, näolkasöäolänt- 
’herausspringen, herauszüngeln, выскакивать (das Feuer 
aus dem Ofen)’ ~ ostj. (Ahlqv.) N nälip 'Glanz’, nalpilem 
’glänzen’, (Patk.) I nälpem 'herausbrechen, plötzlich erschei­
nen’ (von Feuer oder starkem Licht), nälpat (Praes. 3.) 
'Flamme oder Licht ist hervorgebrochen’ (z. B. wenn die 
Flamme aus dem Ofen plötzlich hervorbricht), nälpekindem 
'plötzlich ausbrechen’ (vom Lichtstrahl).

(Kann, mscr.) KM пи-sk-, KO nusk- ’schreien (der Elch)’, 
P (folkl.) пи8(кл(1пал- 'gleichsam hustend Töne hervorbringen 
(der Elch)’, ~ P (folkl.) nu\srp sus n. su'i^i nu^kkenseym 
'vom Husten des Elchs erwache ich’.

(Kann, mscr.) So ßöyk- 'quaken (der Frosch)’ ~KU ßä'x-, 
KM, KO ßn'k-, P, VNK ßn'k-, LO ßcft%- usw. id.

b. -кал-, -%Öl-, -кол- (-Л-, -l- ist Frequentativsuffix).
(Kann, mscr.) TJ önkä-л-, TC onk'a-л-, KU önkyöl-, KM 

ßonlakön-, KO '-‘unlaköl-, P ßunAäkön-, LO ünZdfyoi-, So
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ünla%nl- 'bisweilen sitzen, eine Zeitlang sitzen, посиживать’~ 
(Vok. 170) TJ, TÖ ön-, KU önl-, KM ßpnl-, P ßwrui-, VN 
ипл-, VS uni-, LU unn-, LO ünl-, So ünl- 'sitzen'. Hierher 
gehört auch, wie Kannisto FUF 8 Anz. 203—4 erklärt hat, 
(Munk.) N ünlé% ali statt ürílé%g,li, das Munkácsi NyK 21 
367 mit 'ülve marad’ übersetzt und dessen ersten »Teil» 
ünlé% er (und nach ihm auch T. Lehtisalo MSFOu. 72 380) 
für eine gerundiumartige Bestimmung hält.

(Kann, mscr.) LO So tülax"!- 'eine Zeitlang
stehen, bisweilen stehen, постаивать’ ~ LO Tut-, So lül- 
’stehen’.

(Kann, mscr.) TJ töskä-л-, TÖ töskä-л-, KU tunsgöl-, KM 
tunsdköl- ’eine Zeitlang stehen/bisweilen stehen, постаивать’ 
~ (Vok. 169) TJ, TÖ tönös-, KU, KM, P tuns-, KO tuns-, 
VNK tuns-, VNS tmis-, VS, LU tons- ’stehen’.

с. -а%1-, -9xl-, -~/l-, -9xl-, -kl- usw. (-Z- ist das bekannte Fre- 
quentativsuffix).

(Munk.-Szil.) N xurayli 'fürchten’, (Kann, mscr.) LO даа/Ь, 
So id. ~ (Munk.-Szil.) N %uri 'furchtsam’, (Kann,
mscr.) KO kuu'r-, P kur- 'fürchten’, So эдьяйп- 'erschrecken’.

(Kann, mscr.) TJ kasä-^л-, TÖ kasá-^л-, So %is%9%l- 'mehr­
mals ausgleiten, кататься (z. B. das Pferd auf dem Eis)’ ~ 
(Vok. 103) TJ, TÖ kasd-тл-, KU ^asat-, KM kö'sat-, So -/i'sat- 
usw. 'gleiten’ und (Munk.) /is/t 'csúszkál’ oben.

(Munk.-Szil., Vog. népkölt. gyűjt. 2 0495) P k'ütéxli, N 
Xütéxli 'hajlong; hajlongva imád, anbeten’, N /ütu/íi, %üta%- 
läli (frequ.) 'hajlong’, (Kann, mscr.) P кй^Х(Л-, Bedeutung 
unbekannt, VN ко^Х(Л- '(einen Schutzgeist) verehren, 
anbeten’, LO /uta/t-, So xütaxl- '(einen Schutzgeist) »halten», 
»warten», держать’ ~ (Munk.-Szil.) P, LU khüti ’sich beu­
gen’, (Kann, mscr.) TJ köt-, KM, P, VN leüt- usw. id.

(Ahlqv.) näitexlam ’zaubern, voraussagen; predigen’, 
(Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 2 0343) T nditéxli, К najtéxli, P 
näjtexli, L naitéxli, N najtéxli 'varázsol’, T nditéxldlép ätäm 
'varázsló, sámán’, N najtéklaptili "bűvös igéjét mondja’, 
(Munk.-Trócs.) najtékli 'szerencsét jósol, bűvöl’, (Kann, mscr.) 
TJ nsißXfl-, TÖ nejtdxl-, KU naoi(tX(l-, KM nóái(tX(l-, P 
n£4(t/(A-, VN näi(tX(l-, VS näi(tX(l-, LU nsi(tx(l-, LO näitäkl-,
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So näitäkl- 'zaubern’ ~ (Munk. a. a. O.) P näjti id., (Beguly 
nach Munk.) náiti, naitux ’vorozit’ und (Munk. а. а. О.) T näit, 
K najt, P näjt, L nait, N najt 'sámán’, (Kann. Vok. 144) TJ 
nei't, KU näoit, KM, KO nóáit, P neitkum, So näii> usw. 
'Zauberer, Schamane’. Von diesem Wort hat einmal derselbe 
Stamm höchstwahrscheinlich in allen Dialekten, wie noch bei 
Munkácsi in P und bei Beguly auch sonst, als Nomen wie 
auch als Verb fungiert, so dass nei(tX(l- usw. als deverbale Ab­
leitung gelten kann.

P nus(k/i(t4Ui- 'gleichsam hustend Töne hervorbringen’ s. 
KM nu'sk- oben.

(Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 1 CCVI, 2 684) N pintéxla%ti 
'kísértet jár, чудится’, (Kann, mscr.) KO pan(tX(la%t-, P 
(von verseh. Gew.) pinßx^axt-, р*вП(1Х(Лах^, LO pin(t%(la%t- 
’spuken’ ~ (Kann, mscr.) VNK pinUaxt- id. -a%i-, -a/t-ist 
Beflexivsuffix.

(Kann, mscr.) KU ro%(ty(l-, KM P
VNK rox^tx^-, VS roxu(tX(l-, LUT rox(tX(l-, LO róxtayl- 
’erschrecken’ ~ TJ, TÖ rö%t-, KU, KM myt-, P rn%ut-, LO, 
So rö/t- usw. id.

(Munk.-Szil.) N sornéxli 'reszket; zittern’, (Kann, mscr.) 
KM затхл- 'zittern (z. В. der Körper eines getöteten Tieres 
beim Abziehen der Haut)’, LO sörnaxl-, So sörnaxl- ’zusam- 
menfahren, auffahren’ ~ (Kann, mscr.) KM särnat-, P sarnat-, 
VNZ sarnat-, LU sarnat-, LO sörnät-, So sörnät- 'erschrecken, 
zusammenfahren, auffahren’.

(Munk.-Szil.) LM sautéxlénti 'sich freuen’, (Kann, mscr.) 
TJ Üeß(tX(l-, KU sä„y(tX(l-, KM, KO s°äy(tx(l-, P sayßxß-, 
So säytakl- 'sich freuen’ ~ (Munk.-Szil.) K sauti, N salti 'sich 
freuen’, (Kann, mscr.) KU säoyt-, KM, KO s°äyt-, P sayt- usw. 
id.

(Kann, mscr.) KM, KO torsxl- 'spritzen (z. B. Wasser aus 
dem Schuh heraus oder Wasser auf einen, der bei Wind im 
Boote fährt)’, KM torsxlä'pt-, KO torsxlapt- ’mit Wasser be­
spritzen (indem man mit einer Stange ins Wasser schlägt)’ ~ 
KU tors-, tars-, P tirs-, LO tirs- 'spritzen (intr.)’.

d. -%a%l-, -k%l-.
So xis7ß%^ 'mehrmals ausgleiten’ s. TJ каза-ул- oben.
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(Kann, mscr.) KM näpfkyß- 'mehrmals (in Schnee) ein­
sinken, проступать (die Pferde, wenn der Schnee im Früh­
ling schmilzt und die Wege nicht mehr tragen)’ ~ P, VN nnp-, 
VS, LU nap-, LO nöp-, So nö'p- ’(im Dreck, im Sumpf) ein­
sinken, завязнуть’.

Ferner können dem -fc-, -fc- usw. auch andere Suffixe folgen, 
z. B. KM noiksläps ’er nickte mit dem Kopf’ (s. KM noik- 
oben); KU näolkasöaol-, näolkasöäolänt- ’herausspringen, 
herauszüngeln (das Feuer aus dem Ofen)’ (s. TJ nelkß- oben); 
(Kann, mscr.) So ßöykas-, ßöykänt- ’quaken’ ~So ßöyk- id. 
(s. oben). Derartige Fälle sind jedoch selten.

Lautlich lassen sich das k, у und k, у der vorstehenden 
Suffixe auf urwog. *k und *fc (oder *fc und *fc) zurückfüh­
ren. Jenes trat ursprünglich nur in hintervokalischen, dieses 
in vordervokalischen Wörtern auf. In den Dialekten TJ, TC, 
LU, in denen sich die Vokalharmonie erhalten hat1, ist die 
heutige Vertretung lautgesetzlich: in hintervokalischen Wör­
tern im Silbenanlaut fc, im Silbenauslaut % (%), in vordervoka­
lischen Wörtern dementsprechend к bzw. /. Ähnlich ver­
hält es sich im allgemeinen auch in den Konda-Dialekten; 
nur selten begegnet dort in den Suffixen an Stelle des zu 
erwartenden k, у ein fc, у oder umgekehrt an Stelle des к, у ein 
k, y. In P, VN, VS sind *k und *k zusammengefallen und 
werden inlautend durch к ~ у vertreten; das *k-, *k-Element 
der Suffixe erscheint hier also erwartungsgemäss als k, y. In 
So ist das urwog. *fc in allen Stellungen zu у und in LO zu

(z) geworden, während das *fc auch im Silbenauslaut erhal­
ten ist; bei den vorliegenden Suffixen sind die alten Verhält­
nisse durch Verfall der Vokalharmonie gestört worden, so 
dass man y, by auch in vordervokalischen und к auch in hin­
tervokalischen Wörtern antrifft.

Die inl. wog. к, у, к, у gehen auf fiugr. *fcfc zurück. Man 
vergleiche hinsichtlich der obigen Suffixe z. B. die Vertretung 
des deminutiven -];ßt und des nachdrücklichen -k, -y, -k, -y:

1 Zur Vokalharmonie s. Kannistos Untersuchung »Die Vokalhar­
monie im Wogulischen» FUF 14 41—81.
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(Kann. Vök. 137) TJ ttl(kßv, TÖ telki-, KU (von verseli. 
Gew.) täl(kßa, tälaku, KM talfk4”, KO talfkßa, VN tiilká, VS 
teäl(kßä, LU tsl(kßä, LO talfkßä, So täl(Gßä 'niedrig’ ~ostj. 
(Páp.-Beke) N lel id.; (Kann. Vök. 68) TJ гале-%, TC jeug-g, 
KU гал%, KM галк, P гал%, VN галка, VS ialká, LU галка, LO 
iölik 'der untere’ ~ (Vök. 91) TJ iadt, TC ioM usw. 'unten, 
unten durch’ (s. zu diesen Suffixen z. B. J. Szinnyei Sprw.2 
83—4, NyH7 92—3, 121, T. Lehtisalo MSFOu. 72 366, 375, 
393, Liimola FUF 28 45—6). Ganz anders ist dagegen das 
vorwog. *k vertreten. Hier seien Beispiele nur von dem dever- 
balen Verbalsuffix *-k- angeführt: (Kann. Vok. 16) TJ, TC 
piski- ’er wird bohren’, KU pöäosyi, KM, KO pöä'syi, P passü, 
VN, VS pässi, LU pässi, LO päsyi, So päs<ryi 'er bohrt’ ~ LO 
päsatilVm, So pa'satilum 'ich bohre es’ (mom.); (Kann.Vok. 71) 
TJ karó-л-, TÖ käro-л-, KU (von verseh. Gew.) %äri'l-, %ari'l-, 
KM kari'l-, P каг'л-, VN, VS käril-, LU käril-, LO %ariyl-, 
So yariyl- 'erlöschen' ~ (mscr.) KU -/ar3mt-, KM kä'r3mt- 
usw. 'löschen' (s. zu diesem Suffix Szabó NyK 34 65—7, 
70—1, Szinnyei NyH7 74—5, Lehtisalo а. а. О. 357—9).

Die vorstehenden Momentan- und Frequentativsuffixe -k-, 
-k- usw. gehören selbstverständlich etymologisch zusam­
men, es ist aber schwer zu sagen, ob sie beide aus dem Vor- 
wogulischen ererbt sind oder ob das eine erst zur Zeit der 
Sonderentwicklung des Wogulischen aus dem anderen ent­
standen ist. Die mit dem blossen -k-, -k- usw. gebildeten Ver­
ben sind spärlich an Zahl und kommen jeweils nur in einigen 
wenigen Dialekten vor; ausserdem hat sich in ihnen die Bedeu­
tung des Suffixes nicht selten verdunkelt. Sie können also 
keine Stütze für die Lösung der Frage bieten. Einige zusammen­
gesetzte Suffixe haben freilich in den anderen ugrischen Spra­
chen lautlich genaue Gegenstücke, z. B. mom. -/amt-, -kämt-, 
-kamt- ~ostj. -%ämt- usw., frequ. -кал-, %öl- usw. ~ung. 
-kai, -kél (s. weiter unten); diese Ähnlichkeit braucht aber 
noch nicht zu bedeuten, dass derartige Kombinationen aus 
der urugr. Grundsprache stammten, denn sie können ja in 
verschiedenen Sprachen unabhängig voneinander entstanden 
sein. Die zusammengesetzten Frequentativsuffixe gehen 
jedenfalls ins Urwogulische zurück, und ausserdem kommen
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sie häufiger vor als die momentanen. Diese beiden Umstände 
sprechen gewissermassen für das hohe Alter des frequ. -k-, 
-%; -k-, -%-■

Das wog. -k-, -k- usw. lässt sich mit folgenden Suffixen der 
verwandten Sprachen vergleichen:

Ostj. -%-, -%-, -k-, -k- einiger zusammengesetzten Momen­
tansuffixe:

Scher. (Stein. Chrest. 35) -/amt- mom., z. B. net%amt- 'ver­
schlingen’ ~net- 'verschlucken’.

Scher. (Stein, a. a. O.) -/ai- mom., z. B. nax%at- ’auflachen’ 
~ nax- ’lachen’.

К -xamt-, -kamt-, J -kamt-, -kamt-', Trj., V, Vj. -kamt-, -kamt-: 
(Paas.-Donner) К kótarkamtam ’ein wenig brennen, verbren­
nen,verbrühen’ ^kötartd'm ’brennen, verbrennen’; К lukäxamt- 
tä-m ’kiikauttaa, keikauttaa; kippen, schaukeln’ ~ lüka-rn 
’hinundher schwingen, schwanken, sich schaukeln’ (s. zu die­
sen Lehtisalo MSFOu. 72 382); К npxafihntam 'schaukeln 
(mom.)’ ~ прха-ttam ’schaukeln, wiegen’; (Karj. OL 56) DN 
latyämt-, Trj. Ipyatkaml-, V, Vj. lötkaml- ’ausrenken’ ~Ni.

Kaz. lolij^At-, О Intelt- ’(mit den Fingern) knacken’ 
und (Paas.-Donner) К Iqtäxkntot 'knallen, klatschen, schnal­
zen, glucksen, knipsen, verrenken’; (Karj. OL 163) Trj. 
korkamt-, V, Vj. kó'rkamt- (mom.) ’umdrehen’ ~ V, Vj. 
kprak' 'rund’, korax- 'sich drehen’. Weitere Beispiele bei 
Paas.-Donner in den Wortartikeln Nr. 468, 2005, 2010, 2042. 

J -kat-: (Paas.-Donner) nqkkata-vl/am, nqkkatä-yyäLLam ’eine 
Lache aufschlagen’ ~ ndyam ’lachen’ und Scher, naxxat- 
oben.

К -%lnt-, -kint-, J -kint-, -k[nt-‘, Trj., V -ki'nt-, ki'nt-, Vj. 
-j’jnt-, -ki'nt-, -yi'nt-: (Paas.-Donner) К Igtaxkntot s. oben; 
J Läpkäklntam ’läikähtää; plätschern’ ~ Lapkäitam Täi- 
käyttää; schnell plätschern’; J rdpsakintam ’ein wenig bellen’ 
~K ropsam ’(schnell) bellen’, J rupsam 'bellen (im allgemei­
nen)’; (Karj. OL 98) Trj. möraki'-nt- (mom.) ’krachend 
zerbrechen (intr.)’ ~DN mörai-, Trj. mori'- usw. 'bersten, 
zerbrechen (intr.)’; (OL 125) V pp'n'li'ki'nt-, Vj. pp'n'layi'nt- 
’sich öffnen’ ~ Trj. p'o'n'lamt'ä-, Vj. pp'n'lamt- (mom.)



256 Matti Liimola.

’sich öffnen’; (OL 294) Vj. j,ó'ylayi'nl- 'sich frischer fühlen’ ~ 
Kr. iayta, DT гаурз usw. 'kühl, rauh’ (denom.?); vgl. auch 
nälpekindem 'plötzlich ausbrechen’ (vom Lichtstrahl) oben 
S. 250 unter TJ nelkß-.

Ferner erscheint -k-, -k- auch in Verbindung mit anderen 
Suffixen, z. B. (Paas.-Donner) J rowtakpam 'plaudern, schwat­
zen, irre reden’ ^röwtam ’aufrühren (das Wasser), mischen, 
stammeln, undeutlich sprechen’.

In den östlichen Dialekten sind die Lautverhältnisse nicht 
ganz klar, denn in Vj. kommt, nach den wenigen Beispielen zu 
schliessen, bei dem Suffix -yi'nt-, -k'i'nt-, -yi'nt- ein Schwan­
ken -y-, -у- ~ (-Й-) -11- vor. In einigen anderen Fällen er­
scheint in V, Vj. neben -y- ein -/-: DN кёга-, Trj. Icoray-, V, 
Vj. kpra%- 'fallen’, V, Vj. karya 'falle!’ (OL293); Trj. кёлау-, 
V, Vj. Uplsy- ’aufsteigen’ ~DN ki't-, Trj. кгл- usw. id. (OL 
214, 281); DN kpöa-, Trj. IcoÄay-, Vj. k‘pfa%- ’jucken’ (OL 82). 
Bei diesen liegt aber wohl, wie Lehtisalo MSFOu. 72 355, 
358 erklärt, ein anderes Suffix, ein altes -y-, vor. Auch sonst 
kann näml. das у in V, Vj. durch у ~ к vertreten sein, so z. B. 
in den Possessivsuffixen für den dual. Besitzgegenstand: 
-ayläm ~ -kaläm, -aylän ~ -kalän, -yal ~ -kal (s. Steinitz 
ÖEST 30 691). Auch in K, J gibt es ein -y-Suffix, z. B. (Paas.- 
Donner) K nqsare-yam, J nassarcrim 'grinsen, höhnen, verhöh­
nen’ ~ J npssárám 'verhöhnen'; К maiya-ntam ’nachgeben, 
sich ergeben’, J maiyantam 'geben’~K maiam, J maiiam 'geben' 
(s. Lehtisalo а. а. О. 358). Hier ist die Vertretung der 
beiden Suffixe also verschieden.

Ung. moni, -k-, z. B. sikolt 'schreien, aufschreien, gellen’, 
sfkat 'schreien machen’ ~ R. sí 'schreien, weinen, klagen’; 
rikolt ’aufschreien, aufjauchzen’, rikat 'weinen machen, zum 
Weinen bringen’ ~ R., N. rí ’flennen, weinen’.

Ung. -k- mehrerer zusammengesetzten frequentativen 
Suffixe: -kod, -köd, -köd, -kál, -kél usw., z. В. nyomkod 'wie­
derholt drücken’ ~ nyom 'drücken’; röpköd ’herumfliegen’ 
~ röpül 'fliegen’; járkál ’herumgehen’ ~jár 'gehen'.

Auch das -k- dieser zusammengesetzten Suffixe hat man 
bekanntlich als momentan erklärt.
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Est. mom. -ka-, z. В. kilkama ‘einmal aufschreien’~ ki- 
lama 'schreien’; helkama ’aufblitzen, blitzen’~ helendama 
'leuchten, schimmern’.

Auch aus den samojedischen Sprachen hat man momentane 
und frequentative Suffixe mit *kk angeführt, s. J. Györke 
Wortbildungslehre 10, Lehtisalo MSFOu. 72 381—5.

Zu diesen Suffixen der verschiedenen Sprachen s. z. B. 
Budenz UA 67 ff., Szinnyei Sprw.2108—9, NyH7 69, Györke 
а. а. O. und Lehtisalo а. а. О. Die drei erstgenannten neh­
men nur ein fiugr. bzw. ural. Momentansuffix an, der letztere 
dagegen ein ural, momentanes und frequentatives Suffix. 
Als Beispiel für die beiden Suffixe nennt er u. a. das -k-, -k- ~

-/- des wog. Reflexivsuffixes (s. weiter unten).
Lehtisalo hat a. a. O. mit den ung., ostj., est. und sam. 

Momentansuffixen u. a. das wog. Suffix -ké-, -kwé- für Vb. 
dem. deverb. verglichen: jamentikén ’mendegélni fogsz te, 
kedves’ (jämenti ’mendegél’); söl' ti pupyi’ láwilénükalém 
’akkor neveznélek én csak téged bálványkának, kedves’ 
(läwi ’mond’); tot ta yujilálikwé ’ott heverész’ (yujilali ’heve- 
rész’); manérüi' pilekän“1. 'miért féltek, kedvesek?’ (pili 'fél'); 
as juw joytnükem 'ismét visszajönnék’ (joyti ’megjő’). Vgl. 
auch yajtéskwéi 'futottak a kedvesek’ (yajti ’fut’) bei Szabó 
Ny К 34 74. Dieses -ké-, -kwé- muss man jedoch, wenigstens 
vom Blickpunkt des Wogulischen aus, von den oben behan­
delten Suffixen -k-, -y-, -k-, -y- trennen, denn es ist rein demi­
nutiv und kein eigentliches Verbalsuffix. Es bildet nämlich 
keine. neuen Verbalstämme in dem Sinne wie die anderen 
Suffixe; es steht nicht vor den Modus- und Tempuszeichen, 
sondern hinter ihnen, und ihm folgen in der subjektiven 
Konjugation bei den Formen der 1. und 2. Person die Posses­
sivsuffixe, bei denen der 3. P. Dual und Plur. das Numerus- 
zeichen als Personalendung.

C. Das Reflexivsuffix.

Das Reflexivsuffix hat zwei Formenreihen: l)-kat- Q>-kat-, 
-%at-) ~ -kät- und 2) -ayt- ^-äyt-. Beide gehen sie auf das 
Urwogulische zurück. Beispiele:
17
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(Kann, mscr.) TJ kantka-t-, TÖ käntkvt-, KU %nnt%ät-, KM 
k'mtka't-, KO kontka't-, P kontka't-, VN kontkät-, LU köntkät-, 
LO /ónt%aí-, So /önt/а'о- 'sich finden, gefunden werden’ ~ 
TJ kant-, TC kant-, KU £nnt-, KM k^nt-, P knnt- usw. 'finden’.

(Kann, mscr.) TJ, TC meska-t-, KU mäskät-, KM mäzka't-, 
KO mäzka't-, P meeskat-, VNK mäskät-, VS mäskät-, LU 
merket-, LO ma'z^%a't-, So mas%at- 'sich kleiden’ ~TJ, TC 
mes-, KU, VS mäs-, KM mäs-, KO más-, P nieis- usw. 'kleiden’.

(Kann, mscr.) TJ kan^tagt-, TC kanstägt-, KU ganstägt-, 
KM kanztaxt-, KO kanita/t-, P,VNK kansta%t-, VS kanstä%t-, LU 
kansta%t-, LO ^%ansta%t-, So %anzta%t- 'lernen’ ~ TJ, TÖ 
kanst-, KU %anst-, P, VNK kanst-, VS kanst- usw. 'lehren'.

(Kann, mscr.) TJ änta-pts%t-, TÖ ‘nteä-pts%t-, KU en(tp(tä%t-, 
KM, KO an(tp(ta%t-, P in(tp(ta%t-, VNK inptä%t-, VS inNptä%t-, 
LU inptext-, LO entaptagt- 'sich umgürten’ ~ TJ antä-pt-, KU 
en(tp(t-, KM an(tp(t-, LO entapt- usw. ’umgürten’.

Diese Reihen treten jedoch nicht überall rein auf, denn 
erstens sind infolge des Verfalls der Vokalharmonie die alten 
Verhältnisse dialektweise gestört worden (s. dazu Kannisto 
»Die Vokalharmonie im Wogulischen» FUE 14 41—81). Und 
zweitens hat Synkope des Vokals in den Formen der Reihe 1 
Veränderungen verursacht, z. B.

(Kann. Vok. 121) TJ рокэ-t-, TÖ pgemt-, KU puß%t-, KM 
pukt-, P pukt-, VN pükt-, VS, LU pü%t-, LM pü/t-, LO po/t-, 
So pü%t- 'umfassen, landen’ ~ (Vok. 170) TJ pö&-, TÖ pöß-, 
KU pöß-, KM püß-, KO pußß-, P, VN pußß- usw. 'ergreifen'.

(Kann, mscr.) TJ kitka-t-, KU ké(tx(t-, KM kee't(tX(t-, KO 
ké(tX(t-, P k'et(tx(t-, VN ket(tX(t-, VS ke't(t%(t-, LU ké(tX(t-, LM 
ké(tX(t-, LO So kéetxat- '(nach etwas) senden,
schicken’ ~ (Vok. 41) TJ, TÖ kit-, KU, LM ket-, P, VN k'et-, 
So kéet- usw. ’senden, schicken’.

Das Reflexivsuffix schliesst sich an transitive und intran­
sitive Verben an und bildet auch denominale Ableitungen. 
Insbesondere ist zu beachten, dass die mit diesem Suffix gebil­
deten Verben nicht immer eine reflexive oder reziproke 
Bedeutung zu haben brauchen, sie können auch bloss das 
einfache Geschehen ausdrücken, sogar ein Objekt bekommen; 
in solchen Fällen ist ihre Bedeutung schon frequentativer
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Natur. Siehe dazu und auch sonst zu den verschiedenen Bedeu- 
gen des Suffixes Szabó NyK 34 223 ff.

Die erste Komponente des Reflexivsuffixes ist das oben 
behandelte Verbalsuffix -fc-, usw., und -kat-, -kät- usw. 
hatte also ursprünglich momentane oder frequentative Bedeu­
tung. Im Wogulischen gibt es bekanntlich ein altes Momen­
tansuffix -t-, s. dazuz. B. Szabó NyK 34 218, Szinnyei Sprw.2 
110, NyH7 70 und Lehtisalo MSFOu. 72 326. Für ein ein­
faches frequentatives -t- lässt sich dagegen kein gutes Beispiel 
anführen, aber ein -t- erscheint jedoch wenigstens in dem 
zusammengesetzten Frequentativsuffix -yt-, z. B. (Kann, 
mscr.) TJ kaitö-t-, TC kqitö-t-, KU %aiti't-, KM käiti't-, LO 
byaitiyt-, So %äitiyt- ’herumlaufen, бкгать’ ~ (Vok. 193) TJ, 
TÖ kait-, KU %äit-, KM, KO kait- usw. ‘laufen’; (mscr.) KU, 
KM tayli't-, LO tiyliyt- ’umherfliegen, летать’ ~ (Vok. 54) 
KU, KM, KO tayl-, LO, So tiyl- usw. 'fliegen’ (s. weiter Szabó 
NyK 34 63—4). Das -yt- hat aber auch momentane Bedeu­
tung, z. B. (Kann, mscr.) KU ät]uxlt-, LO ä^u(kßiyt-, So ä?]u- 
eßiyt- ’(Kleider) schnell ausziehen’ ~ KU ä-r/u%- usw. ’(Kleider) 
ausziehen’. Möglicherweise war dieses -t-, wie Szabó а. а. О. 
bemerkt, ursprünglich momentan; Szinnyei Sprw.2105, NyH7 
63—4 und Lehtisalo (zweifelnd) MSFOu. 72 304 führen es 
auf ein fiugr. bzw. ural, frequentatives *-t- zurück. Wie es 
sich aber mit der Frage nach der Etymologie des vorliegen­
den -t- auch verhalten mag, jedenfalls kann man im Hin­
blick auf das -yt- und die Häufigkeit der Frequentativsuffixe 
mit k, % usw. für das Urwogulische nicht nur ein momentanes, 
sondern auch ein frequentatives *-kat-, -kät- usw. annehmen. 
Dann erscheint es glaubwürdig, dass das Reflexivsuffix in 
den allermeisten Fällen ursprünglich frequentativ war und 
dass also die Beispiele, in denen es heute frequentative oder 
reziproke Bedeutung hat, den älteren Zustand widerspiegeln.

Es erscheint angebracht, noch einige ältere Erklärungen 
für den Palatalkonsonanten des Reflexivsuffixes zu erwähnen. 
Schon Budenz UA 71 hat das -k-, -%-, -k- der Form -l$at-, 
-%at-, -kät- u. a. mit dem ung. momentanen -k- verglichen; 
das -%-, -%- in -a%t-, -%t- sollte nach ihm dagegen aus dem re­
flexiven -ß- entstanden sein (s. a. a. O. 98—9). Szabó NyK
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34 223 ff. leitet das -%- der beiden Formentypen -%t- aus 
einem reflexiven ab. Nach Lehtisalo MSFOu. 72
382—3 vertritt die erste Komponente des Reflexivsuffixes im 
allgemeinen das von ihm angenommene ural, frequentative 
*-kk-, in män %änt%atsem ’földre bukkantam’ jedoch das mo­
mentane *-fcfc-. Und schliesslich führt K. Horváth NyK 51 
144 ff. das -fc-, -%- usw. zusammen mit dem denominalen -fc-, 
-%- usw. (s. gleich unten) auf fiugr. *-fc- zurück und vergleicht 
sie mit dem ung. denominalen -h- (s. dazu weiter unten) und 
dem ung. -k- des zusammengesetzten Suffixes -kod-, -ked-, 
-köd- und des Verbes esküszik ‘schwören’ sowie mit gewissen 
denominalen Suffixen einiger anderen Sprachen.

D. Denominale Suffixe.
a. -k-.
(Kann, mscr.) So oßc,- '(Renntiere) rufen’ ~oß 'Lockruf 

für die Renntiere’. Wenn Renntiere nach Hause getrieben 
werden, fährt ein Mann mit einem Renntier und Schlitten, 
hinter den einige Renntiere gebunden sind, voran und ruft: 
'oß, 'oß, 'oßl Andere treiben die Herde hinterdrein.

Szinnyei NyH’ 80 und Lehtisalo MSFOu. 72 353 nennen 
als Beispiel für deno.m. -/- auch sipy- 'megölel' -—• sip-luß 
'nyak', luß 'csont’. Dieses Wort gehört jedoch kaum hierher. 
Munkácsi hat von ihm die Formen N sipyi ’ölelget’, sipili 
’nmarmen’, sipi/ati 'sich umarmen’, Kannisto (mscr.) So 
si'piyl-, LO (folkl.) sippiyl-: So aniylaste sipiylaste ’er küsste 
ihn’. Die Ableitungen si'piyl-, sipili und sipi%ati enthalten 
ein Suffix -y- (vgl. oben S. 254). In den Suffixkombinationen 
-yl-, -yt- steht dieses -y- im Silbenauslaut, allein gebraucht und 
bisweilen auch sonst wird es dagegen direkt an den Stammkon­
sonanten angehängt. Das postkonsonantische -y- wiederum 
bezeichnet Munkácsi auch mit -•/-, Beispiele dafür s. bei 
Szabó NyK 34 65—7. Da dem nun so ist, erscheint es möglich, 
ja sogar glaubwürdig, dass alle Ableitungen des vorliegenden 
Wortes dasselbe Suffix -y- enthalten und dass sipyi statt 
*sipyi also auf ungenauer Bezeichnung beruht.

b. -a%l-, -%l-, -äkl-; -e%l-, -e%läl-.
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(Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 2 677) N nelméxli 'fecseg, csa­
csog’, (Munk.-Tr.) nelmé^láli ’jártatja a nyelvét’, (Kann, 
mscr.) LO nslmakl-, So nelma%l- 'sprechen, schwatzen, lügen’ 
~(Kann. Vök. 57) TJ nil'a-m, So nBluni usw. 'Zunge' (s. 
Szinnyei Sprw.2 116, NyH7 80).

(Kann, mscr.) KM noß(TRX(Jiaxt- 'geizig sein, geizen’ ~ 
KM noßra, KO nußra usw. 'stark, geizig’.

(Munk.) LO slléxláli 'sich zersplittern, in Stücke gehen’: 
(Vog. népkölt. gyűjt. 3 529) punk-%al ta iné jänit slläV — äwi 
s. ’fogköz vájó nagyságú szilánkokká — törik széjjel az 
ajtó’ ~ ? N sll 'szilánk; Span'. Dieses Beispiel ist nicht ganz 
sicher, denn an einer anderen Stelle findet sich das Wort in 
der Schreibweise silé%lali: LO punk-%al tainé jänit siläi' äwi s. 
’fogköz-vájó nagyságú szilánkká megyen szét az ajtó’ (3 407). 
Es liegt hier selbstverständlich nur ein einziges Wort vor, so 
dass von den zwei Formen bloss eine richtig sein kann. Wenn 
sile’/Jäli richtig wäre, dann wäre das Wort wohl eine deverbale 
Ableitung von (Munk.-Szil.) siti ’aufschneiden’, unter dem es 
in Szilasis Wörterverzeichnis wirklich angeführt ist. — 
Nach Szabó NyK 34 224 wäre das -/- des Wortes ein beson­
deres Reflexivsuffix (<*-»?fc-).

(Kann, mscr.) So tüjaxl- 'den Frühling zubringen’ ~ So 
tüjä 'Frühling’.

(Kann, mscr.) KO t°äß<tX(l- 'öfters Feuer machen, Feuer 
halten (im Walde)’~ (Vok. 5) KMOöjß't, KO t°dß't usw. 'Feuer’.

(Kann, mscr.) So ß ólkaki- ’ausgleiten’: läyl tiy ty,ß ßölkakli 
'die Füsse gleiten hin und her (wenn man auf glattem Eis geht)’ 
~ (Vok. 112) So ßöVG usw. 'glätt’.

(Kann, mscr.) KM ßar^xt-n- 'wiederholt ausgleiten’: pari 
ßär(k%(Aa'm ’назадъ покатываюсь’ ~KU (von verseh. Gew.) 
ßärx, ßm'x 'schneefrei, glatt (Eis)’, ostj. (Paas.-Donner) К 
wyrax 'schneefrei, nackt (Eis)’, J wgrrak id.

c. -axt-, -%t- usw.
(Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 2 686) N poraxti 'két ladikot 

tutajjá köt össze’, (Kann, mscr.) KU pör/t-, KM pörxt-, P 
pörR%t- 'zwei Boote zu einem Floss zusammenbinden’ ~ 
(Munk.) N porä, por 'tutaj’, (Kann, mscr.) P, VN, LU pörä 
usw. 'Floss, Fähre’ (s. Szabó NyK 34 233).
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(Kann. FUF 14 54, msei.) TJ, TÖ пёлрарР, TÖ пёл%1-, P 
P пёлу1-, LU пёл/t-, LO näla/t- 'schiessen’, KU пал/t-, KM 
пел^-, KO nel%t- 'laden (eine Waffe)’ ~ (Vok. 98) TJ, TÖ, 
P, VNK, LU, LM пёл, KU пйл, KM пёл, KO nel usw. 'Pfeil; 
Kugel’.

Weitere Beispiele s. bei Szabó NyK 34 233—4, Szinnyei 
NyH7 80.

Wörter der zwei ersten Gruppen sind selten, vorläufig habe 
ich für sie nur die oben angeführten Beispiele.

Diese denominalen Suffixe sind sekundär. Ursprünglich 
waren sie deverbal, -fc- und -а/l-, -%l-, -akl- usw. frequentativ, 
-а/t-, -%t- usw. reflexiv; die frequentative Bedeutung ist noch 
bei KO t°äß(t%(l-, So ßolkvkl- und KM ßär(k%(A- klar.

Szinnyei Sprw.2 116, NyH7 80 verbindet das -%-, -/- der 
Verben sip%- und ndma'/l- und das der denominalen reflexi­
ven Ableitungen mit dem -%- in ostj. gßlä'yt- 'umarmen’ 
(~ё/Ы 'Umarmung’) und dein ung. denom. -h-: bűnhődik 
’büssen’ (~bun 'Sünde’) usw. und nimmt ein ugr. denom. 
*-/- an. Auch Lehtisalo MSFOu. 72 353 vergleicht das -/-, 
-/- nebst dem -y- einiger Verben u.a. mit dem ostj. -/-, -y- in 
dßlä'xt-, J apiaytgm id., К ищупё-уэт 'verhöhnen, verspotten’ 
(~wü/an ’Spott, Spass’) usw. sowie mit dem ung. -h- und 
betrachtet sie als Vertreter eines ural, denom. *-k-. Zur An­
sicht Hoeváths s. oben den Schluss des Kapitels über das 
Beflexivsuffix.

II. Nominalsuffix -tul.

A. Deverbale Bildungen.

(Ahlqv.) qolintul ’Seuche’, (Kann, mscr.) KM кё(ЛП(1ол, 
KO kolnatul 'schwere Krankheit’ ~ (Ahlqv.) qölam ’sterben, 
untergehen’, qölentam ’im Begriff sein zu sterben’, (Kann. 
Vok. 87—8) KM köMts, KO köls usw. ’er starb’ (vgl. Budenz 
MUSz. 78, UA 214).

(Kann.) TJ ка1э-п1ол ’кострика, Schabe, Achel (des Hanfs, 
der Nessel)’, KU /аП(6л, KM keuttaii, KO kellettül 'Schabe, 
Achel des Hanfs; das Innere der Nessel’ ~ KU %al’t-, KM, KO 
kelt-, LO i-yalt- ’abschälen, schaben (Hanf, Nessel)’ (s. Liimola 
FUF 26 84—5).
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(Munk.) N pöréntul ’vájógyalu forgácsa’, (Kann, mscr.) TJ 
parkä-ntÖA '»щепа», der keilförmige Teil, der aus dem Baum­
stamm beim Fällen des Baumes ausgehauen wird’, KO 
pd(rn(tul 'Span’ (letzteres vielleicht etwas unsicher), So 
p^(rn(Dy,l ’Span’ ~(Munk.) К póri ’gyaluval váj, pl. ladikot’, 
LU pőrén ’Hohl-Axt’, N párna ’vájógyalu’, (Kann, mscr.) 
TJ, TÖ pár-, P, LO pór-, So р«я- usw. ’(mit dem Hohlbeil) 
aushöhlen (ein Boot)’, TJ parne-, КО рд(Гп, So p^rnd usw. 
'Hohlbeil, тесло’ (vgl. Budenz UA 214, Munkácsi NyK 21 
448, Vog. népkölt. gyűjt. 1 265, 2 464, Szabó NyK 34 440, 
Lehtisalo MSFOu. 72 157).

(Munk.) LO ünlé%-tul ’ülő-iéle’,ünléxtul 'ülő’: ünlé%tul tallin 
kwol 'ülőkkel teli ház’ ~N űnli ’sitzen’ (vgl. Szabó NyK 34 
419—20).

(Műnk.-Szil.) N altul 'Vermögen, Vieh, Lebensweise’, (Kann, 
mscr.) P óltun, LO óltyl, So „lty.1 'Gut, Vermögen; Leben’ ~ 
(Munk.-Szil.) N äli 'sein, leben, wohnen’, (Kann. Vok. 166) P 
олеут, LO öleym, So Чеут usw. ’ich bin’ (vgl. Munkácsi 
NyK 21 448, Vog. népkölt. gyűjt. 1 265, Szabó NyK 34 
64, 440, SziNNYEi NyH7 87).

(Ahlqv.) jartil ’Hobelspan’, (Kann, mscr.) KU iärttön, KM 
рЫо.г, KO iänttul, P (von verseh. Gew.) iar%tun, iauttun, 
VNZ, VS гагяйил, LU iarttul, LO iórtyil ’Span (vom Schabei­
sen, Hobel, Messer)’ ~ fKann. mscr.) TJ iark-, TÖ iärk-, KU, 
KM, KO iáry-, P, VN, VS iarr-, LU iarr-, LO iöry-, So ряу- 
’schaben, hobeln, schnitzen’; (Ahlqv.) jaratam, jartam 'ho­
beln’, (Kann, mscr.) TJ iaaä-t-, TÖ iärä-t-, KU iä'rat-, KM 
jart-, KO iä'r4-, P iarr eit-, VNK iärat-, VS iärät-, LU iärat-, 
LO iörat-, So iöraß- 'schaben, hobeln’; (Ahlqv.) jara 'Schabei­
sen, Hobel’, (Kann, mscr.) TJ iar, TÖ, KU iär, KM iä'r, KO 
га'гэ, P (von verseh. Gew.) iarrd, iärd, VNK iärd, VS, LU,LM 
iärd, LO, Soiór 'Schabeisen’ (vgl. Ahlqvist Wog. Gramm. 138).

(Kann, mscr.) л^Нол usw.: KM ßifaßton, KO ßMißtul 
’vom Wasser an das Ufer getriebene Rohr- und Grashalme’ 
~ (Vok. 107) KM A^ßßi '(die Welle) braust’, KO leßßi, P 
Aißii, VN nißi usw. '(die Welle) geht’.

(Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 2 685) N poktul ’hasadék’, 
(Kann, mscr.) KU рй%Цл, pä/tdl, KM pä/tal, pä%(tl, KO pdx- 
tdl, LO, So póktyil 'Riss, Spalte’ ~ *päk-, *pók- 'bersten’:
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(Munk. а. а. О.) N pal-pokaps ’széthasadt’, (Munk.-Szil.) N 
pokapi 'strahlen, hervorbrechen (Sonne)’, pokli 'bersten', P 
päkmänti 'bersten', (Kann, mscr.) KU ракэр-, KM päkap-, 
КО ракэр-, So ро'ка'в- usw. ’aufbrechen, zu strömen anfan­
gen (Bach, Fluss im Frühling)’, ’hervorbrechen (Sonne)’, So 
auch 'einen Riss bekommen’; KU pä/l-, KM pä%l-, KO pä%l-, 
LO, So pöki- usw. 'bersten; aufbrechen, zu strömen anfangen’; 
KU pakat- (im Passiv) ’aufbrechen, zu strömen anfangen’ 
(vgl. Munkácsi Vog. népkölt. gyűjt. 1 265, Szabó NyK 34 
440, Szinnyei NyH7 87). In den Konda-Dialekten hat Redu­
zierung und Synkope des Vokals stattgefunden, vgl. dazu 
Kannisto FUF 17 36 ff.

(Kann, mscr.) So pintyl: aku &s p. 'eine Ladung’, eigtl. 'das 
einmal Geladene (od. zu Ladende)’ ~ (mscr.) pin- ’laden 
(Waffe)’, (Vok. 187) LO pin-, So pin- usw. 'stellen, legen, be­
legen’. Vgl. auch (mscr.) So pinnyo: áku s^s p. 'eine Ladung’, 
worin ui> = 'Sache, Ding’.

(Kann, mscr.) KM pa'ttM ’Jahreswuchs, Kornertrag’, TJ 
рейолг], TÖ pe'ttMap, KM ра'Иолэг), KO pä'ttulai] 'ergiebig 
(Getreide)’ ~ (Vok. 31) TJ petsam, TC pe’tsam, KU patsam, 
KM pä'tsam, KO pa'tsam usw. 'ich fiel’.

(Ahlqv.) vártul 'Bau’, (Munk. Vog. népkölt. gyűjt. 4 49) 
LO vürtulén: %ujné rus %um v. %umris 'az [együtt] alvó orosz 
ember csinálta emberke’, (Kann, mscr.) KM ßöarton, KO 
ßöärtul, P ßoärtun, LO ßärtyi’ 'Arbeit, Werk’, KU täß ßöäor- 
tónat 'seine Arbeit, sein Werk, von ihm gemacht’, So am 
ßärty,'lum 'meine Arbeit, mein Werk’~ (Ahlqv.) väram 
'arbeiten, machen’, (Kann. Vok. 2) KU ßöaon, KM ßöari, LO, 
So ßäai usw. ’er arbeitet, macht’ (vgl. Szabó NyK 34 440).

(Kann, mscr.) P ßtmtllun 'Röte (am Himmel)’, VNZ ßämt- 
tujiiit Plur. id. ~LU ßertt-, KU ßärtmat-, KM ßäipRmß,-, KO 
ßäR(Rni(t- 'sich röten (der Himmel beim Auf- und Untergang 
der Sonne)’.

B. Denominale Bildungen.

(Budenz MUSz. 86) kamtul 'Schale, Hülse’, (Kann.) KU 
-kä0'mtön usw.: KU pöäoksämko'mtpn, KM pödkuköät]tcm, KO 
póákjc°ámtul, P (von verseh. Gew.) nerkamtwi, пёгкапыйил,
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VNZ nerkantul, VS nerkäntul ’Schalen der Zirbelnuss’, LUT 
nerkäntult, LU (von verseh. Gew.) nerkatjgltult, nerkapiitult 
Plur. id. (KU pöäok usw., pöäoksäm, Pnsrusw. 'Zirbelnuss’); 
P sel'ntkanNttuA ’die schwarze äusserste Schicht des Linden­
baste (soweit sie sich nämlich in ganz kleinen, zu nichts taugen­
den Petzen ablöst)’ (seZ'üi 'Lindenbast’). — Der Bestandteil 
kä„'m, kam usw. geht auf urwog. *kam zurück. Der vordere 
Vokal und das к in den Konda-Dialekten sind durch den assi­
milierenden Einfluss des vorangehenden pöäoksäm-, pöáku- 
bedingt; vor t ist das m dialektweise zu n geworden, während 
KM 1], LU ipr durch Anlehnung an die Adjektiva auf -?/ 
entstanden sind. In P -капяйил kommt vor -1ил ein Suffix -t- 
vor, in LU -karjgltult ein -L. Wog. *kam ’Schale, Binde, Hülse’ 
ist zu verbinden mit ung. hámlik 'sich abschälen, sich abschup­
pen’, hámoz ’schälen’, hám 'Haut, Schale an Früchten, epider- 
mis’, wotj. kem, körn ’Schale, Rinde’, tscher. kom ’Rinde’, fi. 
kamara ’mollioris rei durior superficies’, ’cutis’, ? samO kam 
Fischschuppe’ usw. (s. Liimola Vir. 1945 216—7, Lehtisalo 

ibid. 421).
(Ahlqv.) käsintol 'Augenbrauen’, käsintul, käsintul-poal 

'Augenbraue’, (Kann. mscr.) TJ ke(sn-(tcm, KU кasontöl, KM 
kä(sn(tM, KO kä(Sn(tul, P .8еткее(8П(1ил, VNZ sämkeä(sn(tuA, 
VS sämkeä(sn(tul, LU ssmké(Sr)(tul, LO sámká(Srj(ty,l 'Augen­
brauen’ ~(Kann. mscr.) So -kas-: sámkg sás ’der leere Raum 
hinter dem oberen Augenlid oberhalb des Auges’, LU semk^s-g 
»брови» (? = So): nei semkEfSißnn ku- minsl ’y тебя надъ бровью 
что сделалось? was ist dir hinter das Augenlid geraten?’.

(Kann, mscr.) KU pöäolxtM: тапр-л^ 'unsere Seite, unsere 
Partei (z. B. im Ringkampf)’, KM pöüZ/toji id. ~ KU pöäol 
usw. 'Seite, Hälfte’. Das -%- ist betonendes Suffix und bedeu­
tet 'welches von zweien?’.

(Munk.-Trócs.) LM *sawtul: sawtulän 'hántásaitokat’ ~ 
(Munk.-Szil.) N saw ’Fell; Rinde’, jiw-saw ’Baumrinde’ (vgl. 
Szabó NyK 34 440).

In verschiedenen Suffixstudien hat man ausschliesslich 
deverbale Ableitungen auf -tul behandelt; zu ihnen rechnet
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Szabó auch *sawtul. Budenz, Ahlqvist, Szabó, Szinnyei 
und Lehtisalo haben nur das -Z des Ausgangs -tul als dever- 
bales Nominalsuffix erklärt; qolintul, pöréntul, ältul seien 
von den frequentativen Derivaten qölentam, *pörent-, *ält-, 
und *sawtul von einem denom. *sawt- 'schälen’ abgeleitet 
(s. die oben unter den verschiedenen Wörtern angeführte 
Literatur). Diese Erklärung kann jedoch nicht richtig sein. 
Vor dem Suffix -Z erscheint nämlich ein voller Vokal nur in 
den südlichen und nördlichen Dialekten, in den östlichen und 
westlichen dagegen ein reduzierter Vokal (y, ?), oder aber 
das -Z ist direkt an den Stammkonsonanten gehängt, z. B. 
(Kann. FUF 17 119) KU, KO äiysl, VNK aii-л ’Werst’, (mscr.) 
KM °äiyal id., KU äiyalsm, P а'ггл 'Ruf’ ~ (Kann. а. а. O.) 
KU, KO äiy-, VNK aii- ’rufen’; (Kann, mscr.) VNK-pän(tl usw.: 
kßälpänßl, VS kß alpänftl, LU kßslpenßl 'Dach’, LO kürpan- 
tilkerR 'Spelt, Ofenklappe’ ~ (Vok. 30) VN, VS, LM pänt-, 
LU pent-, LO pant- usw. ’zumachen’. Der Ausgang -tul dage­
gen hat einen vollen Labialvokal: TJ, TC ö, KU p, KM p, KO 
и, P, VN, VS, LU u, LO, So y,-, diese Serie geht nach Kannisto 
Vok. 118 ff. auf urwog. zurück. Besondere Beachtung 
verdienen die Dialektformen TJ pettönr), ТО peHtönarj und LU 
semkE(ST)(tul, deren Grundwörter vordervokalisch sind. In 
den Dialekten TJ, TC, LU ist bekanntlich die Vokalharmonie 
bewahrt, und die Ableitungssuffixe haben entweder eine 
vorder vokalische oder eine hintervokalische Form, je nach­
dem das Grundwort vorder- oder hintervokalisch ist. Hieraus 
folgt zwingend, dass der Ausgang -tul ursprünglich ein selb­
ständiges Wort mit einer Bedeutung wie 'Sache, Ding od. dgl.’ 
war und als Ableitungssuffix ganz jung ist. Tatsächlich tritt 
es noch selbständig, mit einem Possessivsuffix versehen, in 
folgendem Zusammenhang auf: (Munk. 2 S. 83, 463—4, 689) 
püt-tul 'ennivaló (üstholmi)’, ’üstnemű, ételféle’, (Kann, 
mscr. folkl.) KMpu'ítp^: p. ßöärsdm 'ich kochte Speise, котелъ 
варилъ’, pu'ttoji ßödrlbs, pűta 1о'лэ tée's äi's 'er stellte den 
Kessel zum Sieden hin, ass (und) trank, was er gekocht hatte’, 
eigtl. ’er machte den Kessel (und) das andere, ass (und) 
trank seinen Kessel (und) sein anderes’. Schon Munkácsi 
hat in seinen Texterklärungen das deverbale -tul mit diesem
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-tul verglichen, einzelne Bildungen hat er aber anders aufge­
fasst, als sie oben erklärt werden (s. NyK 21 448, Vog. népkölt. 
gyűjt. 1 265, 2 463—4).

In der Literatur hat man aber auch die Frage nach der 
Etymologie des -tul berührt. So wird in Paäsonens ostjaki- 
schem Wörterbuch S. 255 s. v. К /gt-tjt ’Reisekost’ id.), 
freilich mit einem Fragezeichen versehen, auf wog. (püt-)tul 
hingewiesen. Die Wörter sind jedoch wohl nicht verwandt, 
denn tlt ist ja vordervokalisch und lässt sich kaum, trotz 
des verschiedenen Vokals, von К tet 'Speise’, J Lit-ptid. und К 
tewam ’essen, fressen’, J Hwani id. trennen. Ödön Веке 
NyK 42 348 wiederum vergleicht (püt-)tul mit tul ’Stange 
mit Lebensrnitteln’, aber aus semasiologischen Gründen ist 
auch seine Erklärung nicht glaubwürdig. Es gibt aber im 
Wogulischen selbst noch ein anderes lautlich nahekommen­
des Substantiv: (Munk. NyK 25 178, Áke 587) P tűi 'fatál 
(laposra vájt alacsony oldalú fateknő, melyben ételeket rak­
nak föl az asztalra); Holzschüssel’, (Kann, mscr.) LU túl 
'viereckige trogartige Speiseschüssel aus Holz, wird auf der 
Jagd und beim Fischfang angewendet’, P tiu id., LO tülänä 
’trogartige Speiseschüssel aus Holz’ (äna 'Napf, Schale’),? 
KU tülppöäort ’aus der Kante eines alten Bootes ausgesägtes 
Brettstück, worauf man beim Fischen die Netze aus dem 
Wasser hebt (längs der Rinne fliesst das Wasser in den See); 
dient beim Fischen auch als Speiseschüssel, wenn kein Rinden­
korb vorhanden ist’, ? (von demselben Gewährsmann in 
einem anderen Zusammenhang) tulppöaort 'in seiner Mitte in 
der Längsrichtung gebogenes Brettstück, das man quer 
in das Boot legt und worauf man die Netze hebt; längs der 
Rinne fliesst das Wasser in den See’ (pöäort 'Brett'), ? TJ 
tüipie ’aus der Kante eines alten Bootes hergestelltes Fisch­
brett, worauf man beim Fischfang Fische aus dem Topfe 
schöpft’. Es ist denkbar, dass dieses Substantiv mit dem 
vorstehenden -tul zusammengehört. In der Sprache der Jäger 
und Fischer trat tül 'Schüssel’ oft in Verbindung mit pu't, 
püt 'Kessel’ auf, und in Fügungen wie *püt tül ßaras ’er stellte 
den Kessel zum Sieden hin (und) die Schüssel bereit’, *püt 
tül les ’er ass den Kessel (und) die Schüssel’ (vgl. oben) hat
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seine Bedeutung schon früh leicht verblassen können, so 
dass es selbst sozusagen zu einem Füllwort geworden ist. Der 
kurze Vokal ö, u, y, usw. des Ausgangs -tul gegenüber dem 
langen ü, ö des tűi 'Schüssel’ liesse sich aus der Unbetontheit 
des zweiten Gliedes der Zusammensetzungen erklären. Zu 
dem Vokalwechsel *ü ~ *y, s. sonst Kannisto Vok. 169—171.

Wie es sich auch mit der Etymologie des Ausgangs -tul ver­
halten mag, so bietet er jedenfalls ein schönes Beispiel für die 
Entwicklung eines Substantivs zum Ableitungssuffix. Von 
den deverbalen Bildungen vertreten qolintul, kafo-ntru, 
pöréntul, ünlé%tul den ursprünglichen Typ: das Verb steht in 
einer Nominalform qolin-, ünlé%- usw. vor -tul und bildet ein 
Attribut zu ihm; qolintul, ünle%tul usw. sind also nach dem­
selben Prinzip gebildet wie z. B. So pinnyb 'Ladung’ (s. oben 
s. v. pintyl) und (Ahlqv.) qölnä-äs 'Tod, Aussterben’, (Kann, 
mscr.) KU %олпэй'з, KM колпа'з usw., worin äs, ä's, ä’& — 
'Arbeit, Sache’. In den sonstigen Beispielen dagegen ist -tul 
schon direkt an den Stammkonsonanten des Verbes angehängt 
worden, und KU pä%tsl, KM pä%tal, pä%(tl, KO pd'/tol (s. 
oben poktul) schliesslich zeigen einen reduzierten Vokal und 
eine Synkope.

Anm. Folgende Ableitungen sind unklar.
(Munk.-Szil.) N kästul ’idéző ige; Anrufung’ ~feäsii 'elői­

déz; mittelst Zauber rufen’ (s. Munkácsi NyK 21 448, Vog. 
népkölt. gyűjt. 1 265, Szabó NyK 34 440, Szinnyei NyH7 
87).

(Kann, mscr.) KM eßlftM: sose. ’Elchherde, das Laufen 
der Elche, лосей табунъ, лосинная борзрвка’ ~ KU äß%t-, 
KM eßkt- Taufen (Elche)’, KO eukt- ‘kämpfen (der Bär in der 
Brunstzeit mit einem anderen Bären)’.

Von den Verben sind die Stämme *käs- und *eßk- nicht 
belegt. Es scheint daher, als ob kästul und eßktM mit einem 
Suffix -l von käst-, eßkt- gebildet wären; die Formen hätten 
ursprünglich *kästil und *eßktdl gelautet und sich dann an die 
Ableitungen auf -tul, -tM angeschlossen. Aber auch das ist 
denkbar, dass hier -tul, -1ол als Suffix zu betrachten und dass 
sein t mit dem t des Verbalstammes verschmolzen wäre: 
*kästtul kästul, *eßktta/i j> eßkto.i.
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III. Nominalsuffix -lax, -lex-

Dieses Suffix ist denominál und bildet abstrakte Substan­
tive. Beispiele:

(Ahlqv.) jomaslax 'Güter, Eigenthum’, (Kann, mscr.) TJ 
(folkl.) iömä'SJiax- emä-n i. mevj.inl 'gebt mir Glück!’, em 
tüß'vni- ßärsam 'ich habe ihm wohlgetan’, KU i'-ndsläx, KM 
jämsjax 'Güte’, P г^тзлах 'Güte, Eigentum’, VNK у<тзлй(кл 
“aancket ’sie leben in Wohlhabenheit’, VNZ iamsläkän 'ihr 
Eigentum’, VS iämsläket 'sein Eigentum’, LU igmslä(kl 
al(lt ’sie leben wohl’ ~ (Vok. 79) TJ igmcrs, KU (von 
verseh. Gew.) j,n'mos, iäms, KM iam's usw. "güt’.

(Ahlqv.) sagirlax 'Geiz, Wucher’, (Kann, mscr.) KU säyr- 
lax 'Geiz’ ~ (Kann, mscr.) KU säyyar 'geizig’.

(Ahlqv.) naerlax, najerlax ’Fürstenthum, Regierung’, jol- 
naerlax 'Unterwelt, Hölle, unterirdisch’, (Munk.-Trócs.) T 
nüjürlékén 'fejedelemséged’, (Kann, mscr.) KM пдагэглах- 
näy пэзэг пойгэглакэл ölá'n^. »ты царь или что-ли, своимъ 
силомъ живешь?», 'bist du ein Kaiser oder was?’, eigtl. 'mit 
was für einer Kaiserwürde lebst du?’ (sagt man einem, der 
selbstherrlich lebt) ~ (Kann. Vok. 8) KU nödoidr, KM nöaiar, 
KO nóáisr usw. "Fürst; Kaiser’.

(Munk.-Szil. s. v. lax) LO Xum'^a%: 7.- totné jütpém ’bajvivó 
pánczélom; mein Kriegspanzer’, (Munk.-Trócs. s. v. lax, 
népkölt. gyűjt. 4 157) LM khum-lax ’férfiügyesség’: jäim 
kh. latentem jüntépris ’melylyel atyám férfiügyességét gya­
korolta az a pánczélruhácska’ ~/um, khum 'Mensch, Mann’. 
Diese Belege stammen aus Liedern, die ursprünglich Reguly 
in der Sprache eines südlicheren Dialekts aufgezeichnet und 
die dann Munkácsi auf Grund von Rrgulys Aufzeichnung 
mit Hilfe einer Ober-Lozvaer bzw. Mittel-Lozvaer Gewährs­
person umgeschrieben hat. Das bei Munkácsi vorkommende 
Хит-lax stellt kaum eine wirkliche Wortform des Dialekts LO 
dar. Reguly schreibt das Wort kumlax und hat »cem voeval» 
als Erklärung zu ihm hinzugefügt (s. Munkácsi 1S. 118, 254). 
Nach der Gewährsperson Munkácsis ist xum'^aX = Xum' 
äper 'férfiúi ügyesség’ (s. о. с. S. 254 und auch S. 247).

(Munk.-Trócs. s. v. lax) LO uj-lax ’ állatkezelő ügyesség’ ~
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uj ’ állat; Thier’. Auch dieses Wort stammt aus einem Lied, 
das Munkácsi auf Grund der ursprünglichen Aufzeichnung 
Rrgulys umgeschrieben hat. Reguly schreibt es ujlax (s. 
MunkáSCI Vog. népkölt. gyűjt. 4 146).

(Kann, mscr.) KU */dr(a/: yärlayma eltatsta ßer % óm 
’er begann wie ein junger Mann sein Spiel zu treiben’ ~ (Vok. 
95) KU ~/dr, LO J/är, So /är usw. 'Männchen, Renntierochs, 
Hengst’, (mscr.) LO ^yärai-, So уаяаг- ’sein Spiel treiben (ein 
junger Mann mit den Mädchen)’.

(Kann, mscr.) VNZ sarley 'Kummer, Betrübnis’ ~P (von 
verseh. Gew.) sodrä, soäfrn, TJ fsärnä- Lativ id., P, VNZ, LU 
sarr- usw. 'betrübt, bekümmert sein’.

(Kann, mscr.) KM ßassamMy 'Neid’: ß. tät°an 'du hegst 
Neid, du bist neidisch’, ßassdnuiaklhi ößii ’er hegt Neid, 
ist neidisch’ ~ KU ßa'sam, KM ßa'ssam id., KM ßssmarj 
’neidisch’.

In ein paar Fällen erscheint in dem vorstehenden Suffix 
an Stelle des fc rfk, z.B. (Kann. mscr. folkl.) KM гапглат]- 
кэл: i. кэп(8уи kuaz тэпэзэт, óáíi när рэ! °ä’t kutsam 'als ich 
mit grossen Gedanken (большими думомъ) jagen ging, fand 
ich nichts’ ~ (Vok. 35) KU, KO jäni, KM iani usw. 'gross’. 
Vgl. ferner weiter unten KM Üóáytam лаукаМ(tl. Die Formen 
mit r)k sind analogische Neubildungen nach dem Muster 
solcher Wörter wie (Kann. FUF 17 13) TJ Tey, KU Täy, KM 
Ге/ usw. ’Wort’ ~ TJ Nom. PL Ter/kat, Instrum. Sg. Тё^кэ-л, 
JZUldrjyat, JZMlerjkt, Heyklil, die einen paradigmatischen Wech­
sel -/ aufweisen. Solches sekundäre r/к und z/fc trifft
man in den Konda-Dialekten auch sonst an (s. z. B. Kannisto 
FUF 17 13).

Das vorstehende Suffix lautet in verschiedenen Dialekten 
so: T -лау, -léy, KU, KM -lay, -лау, -лау, P -лау, VNZ *-lay, 
-ley, VNK "-лау, VS, LU *-lay. Aus LO, So liegt kein sicheres 
Beispiel vor. Die Zahl der alten bodenständigen Wörter, die 
-lay, -ley enthalten, ist nicht gross. Es kommt aber ausserdem 
in mehreren tatarischen Lehnwörtern vor, Beispiele sind in 
Kannistos Werk »Die tatarischen lehnwörter im wogulischen» 
(FUF 17) zu finden. Dieses Suffix ist im Wogulischen denn 
auch nicht genuin, sondern stammt gerade aus dem Tatari-
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sehen, wo das Original -lik, -lek lautet (s. dazu Bálint Kazáni­
tat ár nyelvtan. 29—30). Nach Kannistos Untersuchung sind 
in folgenden Fällen die Ableitung und das Grundwort neben­
einander ins Wogulische entlehnt worden: KU гогИ'лах, KM 
idrli'la^ ’Armut’<Vat. jarnynyk und TJ гаглд-, TÖ гаглд-, KU 
iorli, Ю^1гоГ(Лц, P 1/‘ГЛ<1 ’arm, dürftig’ Otat, jar. iy; KU, KM 
рдглах, P ромах, VS póila%, LU poilax 'Reichtum’ Otat, 
bailyk und TJ päi-, TÖ päi, KU, KM pöi, KO pói, P pöi, VN 
pöi, VS, LU poi 'reich’ Otat, hai (s. o. c. S. 93, 144). Aus 
diesen hat man -lax dann auf bodenständige Wörter übertra­
gen, und in T und VNZ,wo die Vokalharmonie erhalten ist, 
hat sich analogisch eine vordervokalische Form -léx, 
gebildet. — Schon Szabo NyK 34 457 hat -lax, kurz aus 
dem Tatarischen hergeleitet.

Das -lax erscheint aber in den Tavda- und Konda-Dialek- 
ten auch als selbständiges Wort. In letzteren begegnen in 
den handschriftlichen Texten Kannistos z. B. Sätze fol­
gender Art: öälpal ßgntam iä'ni pu'pi la'kal l“ß ßgnrfs ’er liess 
sich dort nieder wie ein grosser Geist (od. nach Art eines 
grossen Geistes), der sich (dort) früher niedergelassen hatte’; 
KM iä'ni pu'pi, iä'ni teer ла'кэ! än pal ta ßon(li,i 'wie ein grosser 
Geist, ein grosses Geisterwesen wohnt er auch noch jetzt 
(dort)’; KM iäni ötar ла'кэ1 manas, j.äni бллр ла'кэ1 manas 
’er ging wie ein grosser Fürst, er ging wie ein grosser Held’. 
Bei der Besprechung dieser Erscheinung muss man in Betracht 
ziehen, dass -lax lautlich den einsilbigen Wörtern gleichkommt 
und dass die mit ihm gebildeten Ableitungen an Komposita 
erinnern; so hat z. B. Munkácsis Gewährsperson das -lax in 
Хит-lax als Substantiv aufgefasst. Da dem so ist, konnte 
das -lax besonders in solchen Fällen, in denen es sich einem 
ganzen Wortgefüge anschloss, leicht als selbständiges Wort 
abstrahiert werden. — Aber hierher gehören allem Anschein 
nach auch folgende Fälle: (Munk.-Szil.) T arulgxén 'sehr, 
überaus sehr’, ürémlgxén id., (Kann, mscr.) TJ erü-лахэп, TÖ 
егй-лахоп id. ~ (Munk.-Szil.) T árút 'sehr’, (Kann, mscr.) TJ 
erü-t id.; (Kann, mscr.) TJ аг(1х(лакал, TÖ аМэхлавюл ’umdie 
Wette, den anderen vorauseilend’ ~ KU äortaxal, KM 
óártakal, KO óŰRtakal id.; (Munk.-Szil. S. 59 s. v. Igx 'Winkel’)
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T tu%-la%et 'maga magában ill. maga belsejében’, (Kann, 
msei.) TJ tü tü-% лаке-t iis ’er kam von selbst, aus freien 
Stücken’, TC tü-% лаке1, KU ta-к лахэ1а(й (tiix usw. ’er selbst’); 
TJ eme-ijx лакэ-mt iisa-m ’ich kam von selbst’, TÖ e-m% 
daevmt, KU am ä-m% лауатЛэ! (eme-rix usw. ’ich selbst’). Da 
in T in den vordervokalischen Wörtern erü-лахэп, ürémlaxén, 
аг(1х(лакэл die hintervokalische Form -лах auftritt, sind sie 
Komposita; in Ableitungen würde man die vordervokalische 
Form -léx 0(i- dgl. erwarten. — Munkácsi NyK 24 313 stellt 
das lax in íMZ’^Zéí zu wogN lä% ’züg, Winkel’.

Ferner tritt -lax, obgleich selten, auch in Verbindung mit 
einem Partizip auf, z. Б. (Ahlqv.) olnälax ’das Zeitliche, 
Zeitlichkeit’, (Kann, mscr.) KU *о'1пэ1ах- а01пэ o'lnslaxal ólam 
’ich lebe irgendwie’, eigtl. ’ich lebe irgendeine Lebensweise’, 
KM олпэла(кц 'begütert’1; (Kann. mscr. folkl.) KM sóáytam 
Aä/]kdtä(tl käits ’er lief erfreut’ (s°áyt- 'sich freuen’). Es sind 
ähnliche Bildungen wie qolintul, pinnuD usw. oben S. 268.

1 Hunfalvy stellt in seinem Wörterbuch S. 88—9 dieses -lax — 
nach ihm lach 'világ’ — zu wog. lak, Iah ’kör, kerék, köz’.
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